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 اشرالفصل الع
 أسرى الحرب

بأسرى  0016لقد عنيت اللائحة المتعلقة بقوانين وأعراف الحرب البرية/لاهاي/

إلا أن النقص  ،(1)الحرب وأفردت الفصل الثاني لمعالجة الأحكام المتعلقة بهم

الكبير في معالجة هذا الموضوع المهم دفع الدول المجتمعة في جنيف إلى إفراد 

 ،اتفاقية حنيف بشأن معاملة أسرى الحربهي  موضوع الأسرى باتفاقية خاصة

(2)0040آب/أغسطس  02المؤرخة في 
. 

إحدى  إلىهم الأفيخاص الذين ينتمون  كما عرفتهم الاتفاقية أعلاتأسرى الحرب و

 الفئات التالية، ويقعون في قبضة العدو:

 . أفراد القوات المسلحة لأحد أطراف النزاع، والمليشيات أو الوحدات المتطوعة0

 من هذه القوات المسلحة. التي تشكل جزءاً

. أفراد المليشيات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى، بمن فيهم أعضاء 2

أحد أطراف النزاع ويعملون داخل أو  إلىحركات المقاومة المنظمة، الذين ينتمون 

، على أن تتوفر الشروط التالية خارج إقليمهم، حتى لو كان هذا الإقليم محتلًا

نا فيها حركات المقاومة المنظمة هذه المليشيات أو الوحدات المتطوعة،  في

                                                 

 .0016من اللائحة المتعلقة بقوانين وأعراف الحرب البريةألاهايأ 21-4المواد  (0)

لو ـــع  اعتمــدت وعر ـــت للتوقيــع والتصـــديق والانضــمام مـــن قبــل المـــؤير الدبلوماســي      (2)

 نيســانأ 20 جنيــف خــلال الفــترة مــن  لمعقــود فيا اتفاقيــات دوليــة لحمايــة  ــحايا الحــروب  

 .0040أ سطس آبأ 02 إلىأبريل 



((020)) 

 المذكورة:

 .أن يقودها شخص مسؤول عن مرؤوسيه )أ(

 .مميزة محددة يمكن تمييزها من بعد)ب( أن تكون لها شارة 

 .)ج( أن تحمل الأسلحة جهراً

 )د( أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وعاداتها.

وات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة أو سلطة لا . أفراد الق3

 تعترف بها الدولة الحاجزة.

 . الأشخاص الذين يرافقون القوات المسلحة دون أن يكونوا في الواقع جزءا4ً

منها، كالأشخاص المدنيين الموجودين ضمن أطقم الطائرات الحربية، والمراسلين 

فراد وحدات العمال أو الخدمات المختصة الحربيين، ومتعهدي التموين، وأ

بالترفيه عن العسكريين، شريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات المسلحة 

 التي يرافقونها.

. أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في السفن 2

نتفعون التجارية وأطقم الطائرات المدنية التابعة لأطراف النزاع، الذين لا ي

 من القانون الدولي. ىبمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكام أخر

. سكان الأراضي غير المحتلة الذين يحملون السلاح من تلقاء أنفسهم عند 0

اقتراب العدو لمقاومة القوات الغازية دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات 

انين الحرب وأن يراعوا قو مسلحة نظامية، شريطة أن يحملوا السلاح جهراً

 (1)وعاداتها.

يعامل الأفيخاص المذكورون فيما يلي بالمثل كأسرى حرب نقتضى هذت كما و

 الاتفاقية:

. الأشخاص الذين يتبعون أو كانوا تابعين للقوات المسلحة للبلد المحتل إذا رأت 0

                                                 

 .0040الفقرة )أ( من المادة الرابعة من اتفاقية جنيف بشأن معاملة أسرى الحربأ (0)



((026)) 

دولة الاحتلال ضرورة اعتقالهم بسبب هذا الانتماء، حتى لو كانت قد تركتهم 

 بادئ الأمر أثناء سير الأعمال الحربية خارج الأراضي التي تحتلها، في اًأحرار

 إلىوعلى الأخص في حالة قيام هؤلاء الأشخاص بمحاولة فاشلة للانضمام 

القوات المسلحة التي يتبعونها والمشتركة في القتال، أو في حالة عدم امتثالهم 

 لإنذار يوجه إليهم بقصد الاعتقال.

، الذين تستقبلهم دولة السابقةإحدى الفئات  إلىتمون . الأشخاص الذين ين2

محايدة أو غير محاربة في إقليمها وتلتزم باعتقالهم بمقتضى القانون الدولي، مع 

 (1).هذه الدول من المناسب منحها لهم ىمة قد ترءمراعاة أية معاملة أكثر ملا

                                                 

 .0040من المادة الرابعة من اتفاقية جنيف بشأن معاملة أسرى الحربأ (ب)الفقرة  (0)
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 المبحث الأول: أحكام عامة
 حاربلمُا: تعريف أولًا

ن على أ 0016المتعلقة بقوانين وأعراف الحرب البرية/لاهاي/ نصت اللائحة

قوانين الحرب وحقوقها وواجباتها لا تنطبق على الجيش فقط، بل تنطبق أيضاً 

 التي تتوفر فيها الشروط التالية:على أفراد الميليشيات والوحدات المتطوعة 

 .وسيهؤعن مر مسؤولــ أن يكون على رأسها شخص 0

 .ثابتة يمكن التعرف عليها عن بعد شارة مميزة ــ أن تكون لها2

 .ــ أن تحمل الأسلحة علنا3ً

 ــ أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وأعرافها.4

في البلدان التي تقوم الميليشيات أو الوحدات المتطوعة فيها مقام الجيش، أو 

 تشكل جزءاً منه تدرج في فئة الجيش.

ن يحملون السلاح من تلقاء أنفسهم عند سكان الأراضي غير المحتلة الذيو

اقتراب العدو، لمقاومة القوات الغازية، دون أن يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات 

 شريطة أن يحملوا السلاح ينيعتبرون محارب ،للفقرة أعلاهمسلحة نظامية طبقاً 

 علناً وأن يراعوا قوانين الحرب وأعرافها.

اف النزاع من مقاتلين وغير مقاتلين، يمكن أن تتألف القوات المسلحة لأطرو

 (1)في قبضة العدو.ولجميعهم الحق في أن يعاملوا كأسرى حرب في حالة وقوعهم 

والمتعلق  0040ونص البروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام 

القوات المسلحة لطرف  بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية أيضاً على أن

تكون من كافة القوات المسلحة والمجموعات والوحدات النظامية التي النزاع ت

                                                 

 .0016ين وأعراف الحرب البريةألاهايأمن اللائحة المتعلقة بقوان 3-0المواد  (0)



((020)) 

تكون تحت قيادة مسؤولة عن سلوك مرؤوسيها قبل ذلك الطرف حتى ولو كان 

بحكومة أو بسلطة لا يعترف الخصم بها. ويجب أن تخضع  ذلك الطرف ممثلًا

لقانون قواعد ا إتباعمثل هذه القوات المسلحة لنظام داخلي يكفل فيما يكفل 

 الدولي التي تطبق في النزاع المسلح.

يعد أفراد القوات المسلحة لطرف النزاع )عدا أفراد الخدمات الطبية والوعاظ( 

 أن لهم حق المساهمة المباشرة في الأعمال العدائية. ىمقاتلين بمعن

إذا ضمت القوات المسلحة لطرف في نزاع هيئة شبه عسكرية مكلفة بفرض و

 وجب عليه إخطار أطراف النزاع الأخرى بذلك.احترام القانون 

 أسير حرب إذا ما وقع في قبضة الخصم. بالوصف السابقيعد كل مقاتل و

يلتزم جميع المقاتلين بقواعد القانون الدولي التي تطبق في المنازعات ويجب أن 

، أو المسلحة بيد أن مخالفة هذه الأحكام لا تحرم المقاتل حقه في أن يعد مقاتلًا

يعد أسير حرب إذا ما وقع في قبضة الخصم، وذلك باستثناء ما تنص عليه  أن

 الفقرتان الثالثة والرابعة من هذه المادة.

لحماية المدنيين ضد آثار الأعمال العدائية، أن يميزوا وذلك يلتزم المقاتلون، و

أنفسهم عن السكان المدنيين أثناء اشتباكهم في هجوم أو في عملية عسكرية 

ما لا يملك فيها المقاتل المسلح أن يميز نفسه  إلا أن هناك مواقفلهجوم. جاهز ل

بودفه كمقاتل فيريطة أن يحمل  فإنه يبقى عندئذ محتفظاًعلى النحو المرغوب، 

 في مثل هذت الظروف: سلاحه علناً

 .)أ( أثناء أي اشتباك عسكري

صر أثناء الب ىللخصم على مد )ب( طوال ذلك الوقت الذي يبقى خلاله مرئياً

للقتال قبيل شن هجوم عليه أن يشارك  انشغاله بتوزيع القوات في مواقعها استعداداً

 .فيه

يخل المقاتل الذي يقع في قبضة الخصم، دون أن يكون قد استوفي المتطلبات و



((031)) 

ــ  رغم ذلك بحقه في أن يعد أسير حرب ولكنه يمنح ــ ،آنفاًالمنصوص عليها 

الحرب،  ىعلى أسرات ي تلك التي تضفيها الاتفاقيحماية تماثل من كافة النواح

وتشمل تلك الحماية ضمانات مماثلة لتلك التي تضفيها الاتفاقية الثالثة على أسير 

 الحرب عند محاكمة هذا الأسير أو معاقبته على جريمة ارتكبها.

في هجوم أو  لا يفقد أي مقاتل يقع في قبضة الخصم، دون أن يكون مشتبكاًو

أو أسير حرب،  عسكرية جاهز للهجوم، حقه في أن يعد مقاتلًافي عملية 

 ما سبق أن قام به من نشاط. إلى استناداً

يفترض في الشخص الذي يشارك في الأعمال العدائية ويقع في قبضة الخصم أنه و

أنه يستحق وضع  ىأسير حرب، ومن ثم فإنه يتمتع بحماية الاتفاقية الثالثة إذا ادع

الطرف  ىذا تبين أنه يستحق مثل هذا الوضع، أو إذا ما ادعأسير الحرب، أو إ

الذي يتبعه هذا الشخص، نيابة عنه، باستحقاقه مثل هذا الوضع، وذلك عن 

 طريق إبلاغ الدولة التي تحتجزه أو الدولة الحامية. ويظل هذا الشخص متمتعاً

بقى بوضع أسير الحرب إذا ما ثار شك حول استحقاقه لهذا الوضع وبالتالي ي

والبروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات من حماية الاتفاقية الثالثة  مستفيداً

حتى ذلك  والمتعلق بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية 0040جنيف لعام 

 الوقت الذي تفصل في وضعه محكمة مختصة.

هذا الخصم وجوب  ىيحق للشخص الذي يقع في قبضة الخصم، إذا ما رأو

مته عن جريمة ناجمة عن الأعمال العدائية، أن يثبت حقه في وضع أسير محاك

الحرب أمام محكمة قضائية وأن يطلب البت في هذه المسألة، وذلك إذا لم 

يعامل كأسير حرب. ويجب أن يتم هذا البت قبل إجراء المحاكمة عن الجريمة 

الحامية الحق كلما سمحت بذلك الإجراءات المعمول بها. ويكون لممثلي الدولة 

في حضور الإجراءات التي يجري أثناءها البت في هذا الموضوع ما لم تتطلب 

دواعي أمن الدولة اتخاذ هذه الإجراءات استثناء بصفة سرية. وتقوم الدولة 
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 (1)الحاجزة في مثل هذه الحالة بإخطار الدولة الحامية بذلك.

 ثانياً: الجاسوس

لا يعد على أنه  0016اف الحرب البرية/لاهاي/تنص اللائحة المتعلقة بقوانين وأعر

الشخص جاسوساً إلا إذا قام بجمع معلومات أو حاول ذلك في منطقة العمليات 

التابعة لطرف في النزاع، عن طريق عمل من أعمال الزيف أو تعمد التخفي، بنية 

 تبليغها للعدو.

منطقة عمليات جواسيس أفراد القوات المسلحة الذين يخترقون  ونومن ثم لا يعد

جيش العدو، بنية جمع المعلومات، ما لم يرتكب ذلك عن طريق التخفي عنوة. 

جواسيس: العسكريون وغير العسكريين الذين يعملون  ونكذلك لا يعد

بصورة علنية، والذين يكلفون بنقل المراسلات الموجهة إما إلى جيشهم أو إلى 

 جيش العدو.

الذين يرسلون في المنطاد لنقل المراسلات  ويندرج في هذه الفئة أيضاً الأشخاص

 وربط الاتصالات بين مختلف أجزاء الجيش أو إقليم.

  يعاقب الجاسوس الذي يقبض عليه متلبساً بالتجسس دون محاكمة مسبقة.ولا

يتمتع الجاسوس الذي يلتحق بالقوات المسلحة التي ينتمي إليها بوضع أسير و

ية أي عمل من مسؤولق، ولا يتحمل حرب إذا قبض عليه العدو في وقت لاح

 (2)أعمال التجسس السابقة.

 0040وتنص اتفاقية جنيف بشأن حماية الأشخاص المدنيين في وقت الحرب لعام 

إذا اقتنع أحد أطراف النزاع بوجود شبهات قاطعة بشأن قيام شخص على أنه 

ثبت أنه  تحميه الاتفاقية في أراضي هذا الطرف بنشاط يضر بأمن الدولة، أو إذا

                                                 

 0040مـــن البروتوكـــول الإ ـــافي الأول الملحـــق باتفاقيـــات جنيـــف لعـــام  42-43المـــواد  (0)

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.

 .0016من اللائحة المتعلقة بقوانين وأعراف الحرب البريةألاهايأ 30-20المواد  (2)
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يقوم بهذا النشاط، فإن مثل هذا الشخص يحرم من الانتفاع بالحقوق والمزايا 

 التي تمنحها هذه الاتفاقية، والتي قد تضر بأمن الدولة لو منحت له.

إذا اعتقل شخص تحميه الاتفاقية في أراض محتلة بتهمة الجاسوسية أو و

بأمن دولة الاحتلال،  التخريب أو لوجود شبهات قاطعة بشأن قيامه بنشاط يضر

من  أمكن حرمان هذا الشخص في الحالات التي يقتضيها الأمن الحربي حتماً

 حقوق الاتصال المنصوص عليها في الاتفاقية.

وفي كل من هاتين الحالتين، يعامل الأشخاص المشار إليهم في الفقرتين 

مون من ، لا يحرالسابقتين، مع ذلك، بإنسانية، وفي حالة ملاحقتهم قضائياً

حقهم في محاكمة عادلة قانونية على النحو الذي نصت عليه الاتفاقية. ويجب 

أن يستعيدوا الانتفاع بجميع الحقوق والمزايا التي يتمتع بها الشخص المحمي  أيضاً

في أقرب وقت ممكن مع مراعاة أمن الدولة الطرف في النزاع أو دولة الاحتلال، 

 (1)حسب الحالة.

والمتعلق  0040الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام وينص البروتوكول 

إذا وقع أي فرد من القوات بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية على أنه 

المسلحة لطرف في النزاع في قبضة الخصم أثناء مقارفته للتجسس فلا يكون له 

 .الحق في التمتع بوضع أسير الحرب ويجوز أن يعامل كجاسوس

للتجسس فرد القوات المسلحة لطرف في النزاع الذي يقوم بجمع  عد مقارفاًلا يو

أو يحاول جمع معلومات لصالح ذلك الطرف في إقليم يسيطر عليه الخصم إذا 

 ارتدي زي قواته المسلحة أثناء أدائه لهذا العمل.

للتجسس فرد القوات المسلحة لطرف في النزاع الذي يقيم  لا يعد مقارفاًكما و

قليم يحتله الخصم والذي يقوم لصالح الخصم الذي يتبعه بجمع أو محاولة في إ

جمع معلومات ذات قيمة عسكرية داخل ذلك الإقليم، ما لم يرتكب ذلك عن 

                                                 

 .0040فاقية جنيف بشأن حماية الأفيخاص المدنيين في وقت الحرب لعاممن ات 2المادة  (0)
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عن ذلك،  طريق عمل من أعمال الزيف أو تعمد التخفي. ولا يفقد المقيم، فضلًا

إلا إذا قبض  حقه في التمتع بوضع أسير الحرب ولا يجوز أن يعامل كجاسوس

 (1)عليه أثناء مقارفته للجاسوسية.

 رتزقةثالثاً: المُ

والمتعلق  0040ينص البروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام 

لا يحق للمرتزق التمتع بوضع بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية على أنه 

 المقاتل أو أسير الحرب.

 المرتزق هو أي فيخص:و

 .في الخارج، ليقاتل في نزاع مسلحأو  ، محلياًري جانيده خصيصاً)أ( يج

 .ومباشرة في الأعمال العدائية )ب( يشارك فعلًا

الاشتراك في الأعمال العدائية، الرغبة في تحقيق مغنم  إلى )ج( يحفزه أساساً

من قبل طرف في النزاع أو نيابة عنه وعد بتعويض مادي  شخصي، ويبذل له فعلًا

بإفراط ما يوعد به المقاتلون ذوو الرتب والوظائف المماثلة في القوات يتجاوز 

 .ما يدفع لهمالمسلحة لذلك الطرف أو 

يم يسيطر عليه أحد أطراف بإقل )د( وليس من رعايا طرف في النزاع ولا متوطناً

 .النزاع

 .قوات المسلحة لأحد أطراف النزاعفي ال )هـ( ليس عضواً

في النزاع بوصفه  رسمية من قبل دولة ليست طرفاً في مهمة )و( وليس موفداً

 (2)في قواتها المسلحة. عضواً

                                                 

والمتعلــق  0040مــن البروتوكــول الإ ــافي الأول الملحــق باتفاقيــات جنيــف لعــام   40المــادة  (0)

 اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.

والمتعلــق  0040مــن البروتوكــول الإ ــافي الأول الملحــق باتفاقيــات جنيــف لعــام   46المــادة  (2)

 اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.
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 الحماية العامة لأسرى الحرب: المبحث الثاني
يقع أسرى الحرب تحت سلطة الدولة المعادية، لا تحت سلطة الأفراد أو الوحدات 

العسكرية التي أسرتهم، وبخلاف المسؤوليات الفردية التي قد توجد، تكون 

 الدولة الحاجزة مسؤولة عن المعاملة التي يلقاها الأسرى.

يجب معاملة أسرى الحرب معاملة إنسانية في جميع الأوقات. ويحظر أن تقترف و

الدولة الحاجزة أي فعل أو إهمال غير مشروع يسبب موت أسير في عهدتها، 

ي أسير لهذه الاتفاقية. وعلى الأخص، لا يجوز تعريض أ جسيماً ويعتبر انتهاكاً

حرب للتشويه البدني أو التجارب الطبية أو العلمية من أي نوع كان مما لا تبرره 

 المعالجة الطبية للأسير المعني أو لا يكون في مصلحته.

ب حماية أسرى الحرب في جميع الأوقات، وعلى الأخص ضد جميع وبالمثل، يج

تدابير  وتحظر أعمال العنف أو التهديد، وضد السباب وفضول الجماهير.

لأسرى الحرب حق في احترام أشخاصهم وشرفهم و الاقتصاص من أسرى الحرب.

ويجب أن تعامل النساء الأسيرات بكل الاعتبار الواجب  في جميع الأحوال.

لجنسهن. ويجب على أي حال أن يلقين معاملة لا تقل ملاءمة عن المعاملة التي 

المدنية التي كانت لهم  يحتفظ أسرى الحرب بكامل أهليتهم يلقاها الرجال.

عند وقوعهم في الأسر. ولا يجوز للدولة الحاجزة تقييد ممارسة الحقوق التي 

 تكفلها هذه الأهلية، سواء في إقليمها أو خارجه إلا بالقدر الذي يقتضيه الأسر.

تتكفل الدولة التي تحتجز أسرى حرب بإعاشتهم دون مقابل وبتقديم الرعاية و

يتعين على الدولة الحاجزة أن كما و .حالتهم الصحية مجاناً الطبية التي تتطلبها

على قدم المساواة، دون أي تمييز ضار على أساس العنصر، أو  تعاملهم جميعاً

 (1).ىالجنسية، أو الدين، أو الآراء السياسية، أو أي معايير مماثلة أخر

                                                 

 .0040من اتفاقية جنيف بشأن معاملة أسرى الحربأ 00-02المواد  (0)
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 : الأسرالمبحث الثالث
 : ابتداء الأسرالفرع الأول

 حالة الأسر بابتداءالواجبات المتعلقة لحقوق وا أولًا:

جرت العادة في القوات المسلحة على استجواب أي أسير عند وقوعه في الأسر، وقد 

لا يلتزم أي أسير على أنه  0040معاملة أسرى الحرب/ بشأن نصت اتفاقية جنيف

عند استجوابه إلا بالإدلاء باسمه بالكامل، ورتبته العسكرية، وتاريخ ميلاده، 

مه بالجيش أو الفرقة أو رقمه الشخصي أو المسلسل. فإذا لم يستطع ورق

 فبمعلومات مماثلة.

إذا أخل الأسير بهذه القاعدة باختياره فإنه قد يتعرض لانتقاص المزايا التي تمنح و

 للأسرى الذين لهم رتبته أو وضعه.

ن كل طرف في النزاع أن يزود جميع الأشخاص التابعين له والمعرضين لأ وعلى

يصبحوا أسرى حرب، ببطاقة لتحقيق الهوية يبين فيها اسم حاملها بالكامل، 

ورتبته، ورقمه بالجيش أو الفرقة أو رقمه الشخصي أو المسلسل أو معلومات 

توقيع حاملها أو  مماثلة، وتاريخ ميلاده. ويمكن أن تحمل بطاقة الهوية أيضاً

يرغب طرف  ىومات أخربصمات أصابعه أو كليهما، وقد تتضمن كذلك أية معل

 النزاع إضافتها عن الأشخاص التابعين لقواته المسلحة.

ولا يجوز ممارسة أي تعذيب بدني  يجري استجواب أسرى الحرب بلغة يفهمونها.و

أو معنوي أو أي إكراه على أسرى الحرب لاستخلاص معلومات منهم من أي نوع. 

أو سبهم أو تعريضهم لأي ولا يجوز تهديد أسرى الحرب الذين يرفضون الإجابة 

 إزعاج أو إجحاف.

 يحتفظ أسرى الحرب بجميع الأشياء والأدوات الخاصة باستعمالهم الشخصي ــو

ــ وكذلك  عدا الأسلحة، والخيول، والمهمات الحربية، والمستندات الحربية ما
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بخوذتهم المعدنية والأقنعة الواقية من الغازات، وجميع الأدوات الأخرى التي 

قد صرفت لهم للحماية الشخصية. كما تبقي في حوزتهم الأشياء تكون 

والأدوات التي تستخدم في ملبسهم وتغذيتهم حتى لو كانت تتعلق بعدتهم 

 العسكرية الرسمية.

لا يجوز في أي وقت أن يكون الأسرى بدون وثائق تحقيق هويتهم. وعلى الدولة و

 الحاجزة أن تزود بها الأسرى الذين لا يحملونها.

لا يجوز جاريد أسرى الحرب من شارات رتبهم وجنسيتهم، أو نياشينهم، أو و

 الأدوات التي لها قيمة شخصية أو عاطفية.

لا يجوز سحب النقود التي يحملها أسرى الحرب إلا بأمر يصدره ضابط وبعد و

 تقييد المبلغ وبيان صاحبه في سجل خاص، وبعد تسليم صاحب المبلغ إيصالًا

ه بخط مقروء اسم الشخص الذي يعطي الإيصال المذكور ورتبته يبين في مفصلًا

والوحدة التي يتبعها. وتحفظ لحساب الأسير أي مبالغ تكون من نوع عملة الدولة 

 هذه العملة بناء على طلب الأسير. إلىالحاجزة أو تحول 

ولا يجوز للدولة الحاجزة أن تسحب من أسرى الحرب الأشياء ذات القيمة إلا 

 أمنية. وفي هذه الحالة تطبق الإجراءات المتبعة في حالة سحب النقود.لأسباب 

تحفظ في عهدة الدولة الحاجزة الأشياء والنقود التي تسحب من الأسرى بعملات 

مغايرة لعملة الدولة الحاجزة دون أن يطلب أصحابها استبدالها، وتسلم بشكلها 

 الأسرى عند انتهاء أسرهم. إلىالأصلي 

 إلىسرى الحرب بأسرع ما يمكن بعد أسرهم، وينقلون يتم إجلاء أو

معسكرات تقع في منطقة تبعد بقدر كاف عن منطقة القتال حتى يكونوا في 

 مأمن من الخطر.

لا يجوز أن يستبقي في منطقة خطرة، وبصورة مؤقتة، إلا أسرى الحرب الذين 

ا في يتعرضون بسبب جروحهم أو مرضهم لمخاطر أكبر عند نقلهم مما لو بقو
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 مكانهم.

يجب ألا يعرض أسرى الحرب للخطر دون مبرر أثناء انتظار إجلائهم من منطقة و

 قتال.

يجب أن يجري إجلاء أسرى الحرب دائما بكيفية إنسانية وفي ظروف مماثلة و

 للظروف التي توفر لقوات الدولة الحاجزة في تنقلاتها.

إجلاؤهم بكميات الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب الذين يتم  وعلى

كافية من ماء الشرب والطعام وبالملابس والرعاية الطبية اللازمة. وعليها أن 

تتخذ جميع الاحتياطات لضمان سلامتهم أثناء نقلهم، وأن تعد بأسرع ما يمكن 

 قائمة بأسرى الحرب الذين يتم إجلاؤهم.

، وجب فإذا اقتضى الأمر مرور أسرى الحرب أثناء نقلهم بمعسكرات انتقالية

 (1)في هذه المعسكرات أقصر ما يمكن. أن تكون مدة إقامتهم

 : اعتقال أسرى الحربثانياً

يجوز للدولة الحاجزة إخضاع أسرى الحرب للاعتقال. ولها أن تفرض عليهم 

بعدم جااوز حدود معينة من المعسكر الذي يعتقلون فيه، أو بعدم جااوز  التزاماً

اة أحكام هذه الاتفاقية فيما يتعلق بالعقوبات . ومع مراعنطاقه إذا كان مسوراً

الجنائية والتأديبية، لا يجوز حجز أو حبس الأسرى إلا كإجراء ضروري تقتضيه 

حماية صحتهم، ولا يجوز أن يدوم هذا الوضع على أي حال لأكثر مما تتطلبه 

 الظروف التي اقتضته.

وعد أو تعهد  يجوز إطلاق حرية أسرى الحرب بصورة جزئية أو كلية مقابلو

منهم بقدر ما تسمح بذلك قوانين الدولة التي يتبعونها. ويتخذ هذا الإجراء بصفة 

خاصة في الأحوال التي يمكن أن يسهم فيها ذلك في تحسين صحة الأسرى. ولا 

 يرغم أي أسير على قبول إطلاق سراحه مقابل وعد أو تعهد.

                                                 

 من الاتفاقية. 21-06المواد  (0)
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نشوب الأعمال كل طرف في النزاع أن يخطر الطرف الآخر، عند  وعلى

العدائية، بالقوانين واللوائح التي تسمح لرعاياه أو تمنعهم من قبول الحرية مقابل 

 وعد أو تعهد. ويلتزم أسرى الحرب الذين يطلق سراحهم مقابل وعد أو تعهد وفقاً

للقوانين واللوائح المبلغة على هذا النحو بتنفيذ الوعد أو التعهد الذي أعطوه 

الدولة التي يتبعونها، أو الدولة التي أسرتهم. وفي مثل هذه  بكل دقة، سواء إزاء

الحالات، تلتزم الدولة التي يتبعها الأسرى بأن لا تطلب إليهم أو تقبل منهم تأدية 

 أية خدمة لا تتفق مع الوعد أو التعهد الذي أعطوه.

لا يجوز اعتقال أسرى الحرب إلا في مبان مقاومة فوق الأرض تتوفر فيها كل و

انات الصحة والسلامة، ولا يجوز اعتقالهم في سجون إصلاحية إلا في حالات ضم

 خاصة تبررها مصلحة الأسرى أنفسهم.

يجب بأسرع ما يمكن نقل أسرى الحرب المعتقلين في مناطق غير صحية، أو و

 مناخ أكثر ملاءمة لهم. إلىبهم،  حيث يكون المناخ ضاراً

 لمعسكرات أو أقسام المعسكرات تبعاًجامع الدولة الحاجزة أسرى الحرب في او

لجنسياتهم ولغاتهم وعاداتهم، شريطة أن لا يفصل هؤلاء الأسرى عن أسرى 

الحرب التابعين للقوات المسلحة التي كانوا يخدمون فيها عندما أسروا إلا 

 بموافقتهم.

منطقة يتعرض فيها لنيران  إلىلا يجوز في أي وقت كان إرسال أي أسير حرب و

لقتال، أو إبقاؤه فيها، أو استغلال وجوده لجعل بعض المواقع أو المناطق منطقة ا

 في مأمن من العمليات الحربية.

يجب أن توفر لأسرى الحرب، بقدر مماثل لما يوفر للسكان المدنيين المحليين، و

باستثناء  ملاجئ للوقاية من الغارات الجوية وأخطار الحرب الأخرى، ويمكنهم ــ

المخابئ  إلىــ أن يتوجهوا  بوقاية مآويهم من الأخطار المذكورةالمكلفين منهم 

بأسرع ما يمكن بمجرد إعلان الإنذار بالخطر. وبطبق عليهم أي إجراء آخر من 

 إجراءات الوقاية يتخذ لمصلحة الأهالي.
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تتبادل الدول الحاجزة، عن طريق الدول الحامية، جميع المعلومات المفيدة عن و

 عسكرات أسرى الحرب.الموقع الجغرافي لم

، التي توضع PG1أو  PWبالحروف  تميز معسكرات أسرى الحرب نهاراً و

بكيفية جاعلها مرئية بوضوح من الجو. على أنه يمكن للدول المعنية أن تتفق 

لتمييزها. ولا تميز بهذه الكيفية إلا معسكرات أسرى  ىعلى أية وسيلة أخر

 (1)الحرب.

 سرى الحربو ذاء وملبس أ ى: مأوثالثاً

أسرى الحرب ظروف ملائمة مماثلة لما يوفر لقوات الدولة  ىتوفر في مأويجب أن 

في هذه الظروف عادات وتقاليد  ىالحاجزة المقيمة في المنطقة ذاتها. وتراع

 الأسرى، ويجب ألا تكون ضارة بصحتهم بأي حال.

ن وتنطبق الأحكام المتقدمة على الأخص على مهاجع أسرى الحرب، سواء م

حيث مساحتها الكلية والحد الأدنى لكمية الهواء التي تتخللها أو من حيث 

 المرافق العامة والفراش، بما في ذلك الأغطية.

ويجب أن تكون الأماكن المخصصة للاستعمال الفردي أو الجماعي لأسرى 

الحرب محمية تماما من الرطوبة، ومدفأة ومضاءة بقدر كاف، وعلى الأخص 

الغسق وإطفاء الإضاءة. وتتخذ جميع الاحتياجات لمنع أخطار في الفترة بين 

 الحريق.

وفي جميع المعسكرات التي تقيم فيها أسيرات حرب مع أسرى في الوقت نفسه، 

 تخصص لهن مهاجع منفصلة.

تكون جرايات الطعام الأساسية اليومية كافية من حيث كميتها ونوعيتها و

الحرب في حالة جيدة ولا تعرضهم وتنوعها لتكفل المحافظة على صحة أسرى 

كذلك النظام الغذائي الذي  ىلنقض الوزن أو اضطرابات العوز الغذائي. ويراع

                                                 

 .23-20المواد  (0)
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 اعتاد عليه الأسرى.

بالجرايات  وعلى الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب الذين يؤدون أعمالًا

 الإضافية اللازمة للقيام بالعمل الذي يؤدونه.

كافية من مياه الشرب. ويسمح لهم باستعمال ويزود أسرى الحرب بكميات 

 التبغ.

وبقدر الإمكان، يشترك أسرى الحرب في إعداد وجباتهم، ولهذا الغرض، 

يمكن استخدامهم المطابخ. وعلاوة على ذلك، يزودون بالوسائل التي تمكنهم 

ويحظر اتخاذ أي تدابير  من تهيئة الأغذية الإضافية التي في حوزتهم بأنفسهم.

 ة جماعية تمس الغذاء.تأديبي

تزود الدولة الحاجزة أسرى الحرب بكميات كافية من الملابس، كما و

 والملابس الداخلية والأحذية، الملائمة لمناخ المنطقة التي يحتجز فيها الأسرى.

وإذا كان ما تستولي عليه الدولة الحاجزة من ملابس عسكرية للقوات المسلحة 

 يستخدم لكساء أسرى الحرب. للمناخ، فإنه المعادية مناسباً

 وعلى الدولة الحاجزة مراعاة استبدال وتصليح الأشياء سالفة الذكر بانتظام.

، وعلاوة على ذلك، يجب صرف الملابس المناسبة للأسرى الذين يؤدون أعمالًا

 (1)حيثما تستدعي ذلك طبيعة العمل.

 : الشروط الصحية والرعاية الطبيةرابعاً

ة باتخاذ كافة التدابير الصحية الضرورية لتأمين نظافة تلتزم الدولة الحاجز

 المعسكرات وملاءمتها للصحة والوقاية من الأوبئة.

، مرافق صحية تستوفي فيها الشروط وليلًا يجب أن تتوفر لأسرى الحرب، نهاراًو

فيها النظافة الدائمة. وتخصص مرافق منفصلة للنساء في أي  ىالصحية وتراع

                                                 

 .26-22المواد  (0)
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 أسيرات حرب. معسكرات توجد فيها

لى جانب الحمامات والمرشات )الأدشاش( التي يجب أن إ، وىومن ناحية أخر

تزود بها المعسكرات، يزود أسرى الحرب بكميات كافية من الماء والصابون 

لنظافة أجسامهم وغسل ملابسهم، ويوفر لهم ما يلزم لهذا الغرض من جاهيزات 

 وتسهيلات ووقت.

اسبة يحصل فيها أسرى الحرب على ما قد توفر في كل معسكر عيادة منو

يحتاجون إليه من رعاية، وكذلك على النظام الغذائي المناسب. وتخصص عند 

 الاقتضاء عنابر لعزل المصابين بأمراض معدية أو عقلية.

 لمصابون بأمراض خطيرة أو الذين تقتضي حالتهم علاجاًا ،أسرى الحربوينقل 

أية وحدة طبية عسكرية أو  إلىالمستشفى، أو عملية جراحية أو رعاية ب خاصاً

وطنهم في  إلىمدنية يمكن معالجتهم فيها، حتى إذا كان من المتوقع إعادتهم 

وقت قريب. ويجب منح تسهيلات خاصة لرعاية العجزة، والعميان بوجه خاص، 

 الوطن. إلىولإعادة تأهيلهم لحين إعادتهم 

ن من الدولة التي يتبعها يفضل أن يقوم بعلاج أسرى الحرب موظفون طبيوو

 الأسرى، وإذا أمكن من نفس جنسيتهم.

لا يجوز منع الأسرى من عرض أنفسهم على السلطات الطبية المختصة و

لفحصهم. وتعطي السلطات الحاجزة لأي أسير عولج شهادة رسمية، بناء على 

طلبه، تبين طبيعة مرضه وإصابته، ومدة العلاج ونوعه. وترسل صورة من هذه 

 الوكالة المركزية لأسرى الحرب. إلىهادة الش

تتحمل الدولة الحاجزة تكاليف علاج أسرى الحرب، بما في ذلك تكاليف أي و

أجهزة لازمة للمحافظة على صحتهم في حالة جيدة، وعلى الأخص الأسنان 

 والتركيبات الاصطناعية الأخرى والنظارات الطبية.

دة على الأقل في كل شهر. جاري فحوص طبية لأسرى الحرب مرة واحكما و
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ويشمل الفحص مراجعة وتسجيل وزن كل أسير. والغرض من هذه الفحوص هو 

على الأخص مراقبة الحالة العامة لصحة الأسرى وتغذيتهم ونظافتهم، وكشف 

الأمراض المعدية، ولاسيما التدرن والملاريا )البرداء( والأمراض التناسلية. 

ق المتاحة فعالية، ومنها التصوير الجموعي وتستخدم لهذا الغرض أكثر الطرائ

 (1)الدوري بالأشعة على أفلام مصغرة من أجل كشف التدرن في بدايته.

 : الأنشطة الدينية والذهنية والبدنيةخامساً

تترك لأسرى الحرب حرية كاملة لممارسة شعائرهم الدينية، بما في ذلك حضور 

أن يراعوا التدابير النظامية الاجتماعات الدينية الخاصة بعقيدتهم، شريطة 

أماكن مناسبة لإقامة لذلك تعد و المعتادة التي حددتها السلطات الحربية.

 الشعائر الدينية.

يسمح لرجال الدين الذين يقعون في أيدي العدو ويبقون أو يستبقون بقصد و

مساعدة أسرى الحرب، بتقديم المساعدة الدينية وممارسة شعائرهم بحرية بين 

لعقيدتهم. ويوزعون على مختلف المعسكرات  رب من نفس دينهم وفقاًأسرى الح

وفصائل العمل التي تضم أسرى حرب يتبعون القوات ذاتها، ويتحدثون نفس 

لغتهم أو يعتنقون نفس العقيدة. وتوفر لهم التسهيلات اللازمة، بما فيها وسائل 

وجودين خارج ، لزيادة أسرى الحرب الم33الانتقال المنصوص عنها في المادة 

معسكرهم. ويتمتعون بحرية الاتصال فيما يختص بالأمور التي تتعلق بواجباتهم 

الدينية مع السلطات الدينية في بلد الاحتجاز والمنظمات الدينية الدولية، شريطة 

 خضوع المراسلات للمراقبة.

لأسرى الحرب الذين يكونون من الدينيين، دون أن يكونوا معينين كرجال و

 قواتهم المسلحة، أن يمارسوا شعائرهم بحرية بين أعضاء جماعتهم، أيا دين في

كانت عقيدتهم. ولهذا الغرض، يعاملون نفس معاملة رجال الدين المستبقين 
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 بواسطة الدولة الحاجزة، ولا يرغمون على تأدية أي عمل آخر.

أو أسير حرب من  ىعندما لا تتوفر لأسرى الحرب خدمات رجل دين مستبقو

 إلىل دينهم، يعين بناء على طلب الأسرى للقيام بهذا الواجب رجل دين ينتمي رجا

عقيدة مشابهة لها، وإذا لم يوجد، فأحد العلمانيين المؤهلين، إذا  إلىعقيدتهم أو 

كان ذلك ممكنا من وجهة النظر الدينية. ويتم هذا التعيين، الذي يخضع 

لأسرى المعنيين، وإذا لزم الأمر لموافقة الدولة الحاجزة، بالاتفاق مع طائفة ا

بموافقة السلطات الدينية المحلية من المذهب نفسه. وعلى الشخص الذي يعين 

بهذه الكيفية مراعاة جميع اللوائح التي وضعتها الدولة الحاجزة لمصلحة النظام 

مع مراعاة الأفضليات الشخصية لكل أسير، تشجع الدولة و والأمن العسكري.

على ممارسة الأنشطة الذهنية، والتعليمية، والترفيهية الحاجزة الأسرى 

والرياضية، وتتخذ التدابير الكفيلة بضمان ممارستها، بتوفير الأماكن الملائمة 

 والأدوات اللازمة لهم.

وتوفر لأسرى الحرب فرص القيام بالتمارين الرياضية، بما في ذلك الألعاب 

ص مساحات فضاء كافية لهذا الهواء الطلق. وتخص إلىوالمسابقات والخروج 

 (1)الغرض في جميع المعسكرات.

 النظام :سادساً

يوضع كل معسكر لأسرى الحرب تحت السلطة المباشرة لضابط مسؤول يتبع 

القوات المسلحة النظامية للدولة الحاجزة. ويحتفظ هذا الضابط بنسخة من هذه 

المعسكر الاتفاقية، وعليه أن يتأكد من أن أحكامها معروفة لموظفي 

 عن تطبيقها تحت إشراف حكومته. والحراس، ويكون مسؤولًا

وا التحية لجميع ضباط الدولة أسرى الحرب، باستثناء الضابط، أن يؤدّ وعلى

الحاجزة وأن يقدموا لهم مظاهر الاحترام التي تقضي بها اللوائح السارية في 
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 جيوشهم.

على في الدولة الحاجزة. ولا يؤدي الضباط الأسرى التحية إلا لضباط الرتب الأ

 كانت رتبته. غير أنه يتعين أداء التحية لقائد المعسكر أياً

يعامل أسرى الحرب و يسمح بحمل شارات الرتب والجنسية وكذلك الأوسمة.و

 من الضباط ومن في حكمهم بالاعتبار الواجب لرتبهم وسنهم.

الأسرى ولتأمين خدمة معسكرات الضباط، يلحق بها عدد كاف من الجنود 

من نفس قواتهم المسلحة، وبقدر الإمكان ممن يتكلمون نفس لغتهم، مع 

مراعاة رتب الضباط ومن في حكمهم من الأسرى، ولا يكلف هؤلاء الجنود 

 بتأدية أي عمل آخر.

 ويحب بكل وسيلة تيسير إدارة مطعم الضباط بواسطة الضباط أنفسهم.

صة ضد الهاربين أو الذين يعتبر استخدام الأسلحة ضد أسرى الحرب، وبخاو

 (1)إنذارات مناسبة للظروف. يحاولون الهرب وسيلة أخيرة يجب أن يسبقها دائماً

 المعسكر إلى: نقل أسرى الحرب بعد ودولهم سابعاً

عندما تقرر الدولة الحاجزة نقل أسرى الحرب يجب أن تراعي مصلحة الأسرى 

 الوطن. إلىم أنفسهم، وذلك على الأخص لعدم زيادة مصاعب إعادته

ويجب أن يجري نقل أسرى الحرب دائما بكيفية إنسانية وفي ظروف لا تقل 

ملاءمة عن ظروف انتقال قوات الدولة الحاجزة. ويجب أن تؤخذ في الاعتبار 

الظروف المناخية التي اعتاد عليها الأسرى، ويجب ألا تكون ظروف نقلهم  دائماً

 ضارة بصحتهم بأي حال.

جزة أن تزود أسرى الحرب أثناء النقل بمياه الشرب والطعام الدولة الحا وعلى

بكميات كافية تكفل المحافظة عليهم في صحة جيدة، وكذلك بما يلزم من 
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ملابس ومسكن ورعاية طبية. وتتخذ الدولة الحاجزة الاحتياطات المناسبة، 

ل وبخاصة في حالة السفر بالبحر أو الجو لضمان سلامتهم أثناء النقل، وتعد قب

 رحيلهم قائمة كاملة بأسماء الأسرى المرحلين.

يجب ألا ينقل المرضى أو الجرحى من أسرى الحرب إذا كانت الرحلة تعرض و

 شفاءهم للخطر، ما لم تكن سلامتهم تحتم هذا النقل.

وإذا كانت منطقة القتال قريبة من أحد المعسكرات وجب عدم نقل أسرى 

نقل في ظروف أمن ملائمة أو كان بقاؤهم ال ىالحرب الموجودين فيه إلا إذا جر

 مخاطر أشد مما لو نقلوا منه. إلىفي مكانهم يعرضهم 

برحيلهم وبعنوانهم البريدي الجديد، ويبلغ  في حالة النقل، يخطر الأسرى رسمياًو

لهم هذا الإخطار قبل الرحيل بوقت كاف ليتسنى لهم حزم أمتعتهم وإبلاغ 

 عائلاتهم.

تهم الشخصية والمراسلات والطرود التي تكون قد ويسمح لهم بحمل أمتع

وصلتهم، ويمكن تحديد وزن هذه الأمتعة إذا اقتضت ظروف النقل ذلك بكمية 

معقولة يستطيع الأسير نقلها بحيث لا يتجاوز الوزن المسموح به بأي حال خمسة 

 (1)تتحمل الدولة الحاجزة تكاليف عمليات النقل.و .وعشرين كيلوغراماً

 : عمل أسرى الحربانيثال الفرع

يجوز للدولة الحاجزة تشغيل أسرى الحرب اللائقين للعمل، مع مراعاة سنهم، 

وجنسهم، ورتبتهم وكذلك قدرتهم البدنية، على أن يكون القصد بصورة 

 .ومعنوياً خاصة المحافظة عليهم في صحة جيدة بدنياً

المراقبة. ولا يكلف أسرى الحرب من رتبة صف ضابط إلا بالقيام بأعمال 

يناسبهم ويدبر لهم  ويمكن للذين لا يكلفون منهم بهذا العمل أن يطلبوا عملًا
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 مثل هذا العمل بقدر الإمكان.

، وجب تدبيره لهم بقدر مناسباً ط أو من في حكمهم عملًااوإذا طلب الضب

 الإمكان. ولا يرغمون على العمل بأي حال.

تنظيمه، أو ديانته، لا يجوز إر ام أسرى  بخلاف الأعمال المتعلقة بإدارة المعسكر أوو

 خلاف المبينة أدنات: ىالحرب على تأدية أعمال أخر

 .)أ( الزراعة

)ب( الصناعات الإنتاجية أو التحويلية أو استخراج الخامات، فيما عدا ما اختص 

منها باستخراج المعادن والصناعات الميكانيكية والكيميائية، والأشغال العامة 

 .اء التي ليس لها طابع أو غرض عسكريوأعمال البن

 .)ج( أعمال النقل والمناولة التي ليس لها طابع أو غرض عسكري

 .الأعمال التجارية والفنون والحرف)د( 

 .)هـ( الخدمات المنزلية

 )و( خدمات المنافع العامة التي ليس لها طابع أو غرض عسكري.

بمباشرة حقهم في  وفي حالة الإخلال بالأحكام المتقدمة يسمح للأسرى

 .63للمادة  الشكوى وفقاً

تهيأ لأسرى الحرب الظروف الملائمة للعمل، وبخاصة فيما يتعلق ويجب أن 

مة عما ءبالإقامة والغذاء والملبس والتجهيزات، ويجب ألا تقل هذه الظروف ملا

هو متاح لرعايا الدولة الحاجزة المستخدمين في عمل مماثل، ويجب أيضا أخذ 

 لمناخية في الاعتبار.الظروف ا

الدولة الحاجزة التي تشغل أسرى الحرب أن تتأكد من تطبيق التشريع  وعلى

الوطني المتعلق بحماية العمل، وكذلك على الأخص تعليمات سلامة العمال في 

 المناطق التي يعمل فيها الأسرى.

 يجب أن يحصل أسرى الحرب على التدريب اللازم لعملهم، وأن يزودوا بوسائلو
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 وقاية مناسبة للعمل الذي يكلفون به ومماثلة لما يوفر لرعايا الدولة الحاجزة.

 لا يجوز بأي حال زيادة صعوبة ظروف العمل عن طريق اتخاذ تدابير تأديبية.و

لا يجوز تشغيل أي أسير حرب في عمل غير صحي أو خطر ما لم يتطوع كما و

 للقيام به.

لأفراد قوات الدولة  اره مهيناًولا يكلف أي أسير حرب بعمل يمكن اعتب

 الحاجزة.

 تعتبر إزالة الألغام وغيرها من النبائط المماثلة من الأعمال الخطرة.

يجب ألا تكون مدة العمل اليومي، بما فيها وقت الذهاب والإياب، مفرطة و

الطول. ويجب ألا تتجاوز بأي حال المدة المسموح بها بالنسبة للعمال المدنيين في 

 من رعايا الدولة الحاجزة الذين يؤدون العمل نفسه.المنطقة 

ويجب منح أسرى الحرب راحة لا تقل عن ساعة في منتصف العمل اليومي، 

وتكون الراحة مماثلة لما يمنح لعمال الدولة الحاجزة إذا كانت هذه الراحة لمدة 

أطول. ويمنحون، علاوة على ذلك، راحة مدتها أربع وعشرون ساعة متصلة كل 

وع، ويفضل أن يكون ذلك يوم الأحد أو اليوم المقرر للراحة في دولة منشئهم. أسب

عن ذلك، يمنح الأسير الذي عمل مدة سنة راحة مدتها ثمانية أيام متصلة  وفضلًا

 يدفع له خلالها أجر العمل.

وفي حالة تطبيق طرائق من قبيل العمل بالقطعة، فإنه يجب ألا يترتب عليها 

 (1)دة العمل.مغالاة في زيادة م

 : علاقات أسرى الحرب مع الخارجالفرع الثالث

على الدولة الحاجزة أن تقوم فور وقوع أسرى في قبضتها بإبلاغهم وإبلاغ الدول 

التي يتبعونها من خلال الدول الحامية بالتدابير التي تتخذ لتنفيذ أحكام هذا 
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ت تستجد على هذه القسم. وعليها أن تبلغ الأطراف المعنية بالمثل بأي تعديلا

 التدابير.

يسمح لكل أسير حرب، بمجرد وقوعه في الأسر أو خلال مدة لا تزيد على و

المعسكر، حتى لو كان هذا المعسكر  إلىأسبوع واحد من تاريخ وصوله 

معسكر  إلىمستشفى، أو  إلى، وكذلك في حالة مرض الأسير، أو نقله انتقالياً

لى الوكالة المركزية لأسرى إن جهة، وعائلته م إلىآخر، بأن يرسل مباشرة 

(1)الحرب
، بطاقة مماثلة بقدر الإمكان للنموذج الملحق بهذه ىمن جهة أخر ،

الاتفاقية، لإبلاغها بوقوعه في الأسر وبعنوانه وحالته الصحية. وترسل هذه 

 البطاقات بأسرع ما يمكن ولا يجوز تأخيرها بأي حال.

الرسائل والبطاقات. وإذا رأت الدولة يسمح لأسرى الحرب بإرسال واستلام و

الحاجزة ضرورة تحديد هذه المراسلات، فإنه يتعين عليها السماح على الأقل 

ما لم تقتنع  ىولا تفرض قيود أخر. بإرسال رسالتين وأربع بطاقات كل شهر

                                                 

ــذت الوكالـــــة   (0) ــى هـــ ــادة نصـــــت علـــ ــرى    023المـــ ــة أســـ ــأن معاملـــ ــة جنيـــــف بشـــ ــن اتفاقيـــ مـــ

 بالقول: 0040الحربأ

تنشــأ في بلــد محايــد وكالــة مركزيــة للاســتعلامات بشــأن أســرى الحــرب. وتقــترع اللجنــة         

ــذت         ــل هـ ــيم مثـ ــذلك، تنظـ ــرورة لـ ــة، إذا رأت  ـ ــدول المعنيـ ــى الـ ــر علـ ــليب الأحمـ ــة للصـ الدوليـ

 لوكالة.ا

وتكلـــف هـــذت الوكالـــة بتركيـــز  يـــع المعلومـــات الـــتي تهـــم أســـرى الحـــرب والـــتي يمكنهـــا       

بلـد   إلىالحصول عليها بالطرق الرسمية أو الخادة، وتنقل هذت المعلومات بأسر  مـا يمكـن   

الدولــة الــتي يتبعونهــا. وتقــدم لهــا أطــراف النــزا   يــع التســهيلات         إلىمنشــأ الأســرى أو  

 قل المعلومات.اللازمة لن

والأطــراف الســامية المتعاقــدة، وبخادــة الأطــراف الــتي ينتفــع رعاياهــا بخــدمات الوكالــة           

 تزويد الوكالة بالدعم المالي الذي قد تحتاج إليه. إلىالمركزية، مدعوة 

ولا تفسر هذت الأحكام على أنهـا تقيـد النشـاط الإنسـاني للجنـة الدوليـة للصـليب الأحمـر               

 .022ت الإ اثة المشار إليها في المادة و عيا
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الدولة الحامية بأن ذلك في مصلحة الأسرى أنفسهم بسبب عدم استطاعة الدولة 

لعدد الكافي من المترجمين الأكفاء للقيام بمهمة المراقبة البريدية الحاجزة تدبير ا

الأسرى، فإن  إلىاللازمة. وفي حالة ضرورة فرض قيود على الرسائل التي ترسل 

هذا القرار لا يصدر إلا من الدولة التي يتبعها الأسرى، ربما بناء على طلب الدولة 

طريقة متاحة للدولة الحاجزة، الحاجزة. وترسل هذه الرسائل والبطاقات بأسرع 

 ولا يجوز تأخيرها أو حجزها لدواع تأديبية.

يسمح لأسرى الحرب الذين لم تصلهم أخبار عائلاتهم من مدة طويلة، والذين لا و

يمكنهم تلقي أخبار من ذويهم أو إرسال أخبار لهم بالبريد العادي، وكذلك 

يات تخصم أجورها من الذين يبعدون عن ذويهم بمسافات هائلة، بإرسال برق

الدولة الحاجزة أو تدفع بالنقدية التي تحت تصرفهم. وللأسرى أن  ىحساباتهم لد

 يفيدوا من هذا الإجراء كذلك في الحالات العاجلة.

وكقاعدة عامة، تحرر مراسلات الأسرى بلغتهم الوطنية. ولأطراف النزاع أن 

 .ىتسمح بالمراسلة بلغات أخر

فردية  طروداً ىبأن يتلقوا بالبريد أو بأي طريقة أخريسمح لأسرى الحرب كما و

أو جماعية تحتوي على الأخص مواد غذائية أو ملابس أو أدوية أو لوازم لتلبية 

احتياجاتهم الدينية أو الدراسية أو الترفيهية، بما في ذلك الكتب والمستلزمات 

ية، والأدوات الدينية، والمواد العلمية، وأوراق الامتحانات، والآلات الموسيق

 الرياضية، والمواد التي تتيح للأسرى مواصلة الدراسة أو ممارسة نشاط فني.

ولا تخلي هذه الطرود الدولة الحاجزة من الالتزامات التي تقع عليها بموجب هذه 

 الاتفاقية.

والقيود الوحيدة التي يمكن فرضها على هذه الطرود هي التي تقترحها الدولة 

سرى الحرب أنفسهم، أو التي تقترحها اللجنة الدولية الحامية في مصلحة أ

تعاون الأسرى فيما يتعلق بشحناتها الخاصة  ىللصليب الأحمر أو أي هيئة أخر

 بسبب الضغوط الاستثنائية على وسائل النقل والمواصلات.



((021)) 

وتكون الأساليب المتعلقة بإرسال الطرود الفردية أو الجماعية، إذا اقتضى 

قات خاصة بين الدول المعنية لا يجوز أن يترتب عليها في أي الأمر، موضع اتفا

حال تأخير توزيع طرود الإغاثة على أسرى الحرب. ولا يجوز إرسال الكتب 

 في طرود جماعية. ضمن طرود الأغذية والملابس، وترسل المعونات الطبية عموماً

و المرسلة أسرى الحرب أ إلىجاري المراقبة البريدية على المراسلات الموجهة و

الدول المرسلة أو الدول  ىمنهم بأسرع ما يمكن. ولا تقوم بهذه المراقبة سو

 المستلمة بواقع مرة واحدة بواسطة كل منهما.

لا يجري فحص الطرود المرسلة لأسرى الحرب في ظروف تعرض محتوياتها من و

وض المواد الغذائية للتلف، ويجري الفحص في حضور المرسل إليه أو زميل له مف

منه على النحو الواجب إلا في حالات المحررات المكتوبة أو المطبوعات. ولا يجوز 

 تأخير تسليم الطرود الفردية أو الجماعية للأسرى بحجة صعوبات المراقبة.

أي حظر بشأن المراسلات تفرضه أطراف النزاع لأسباب حربية أو سياسية لا 

 يكون إلا بصفة مؤقتة وقتية ولأقصر مدة ممكنة.

تقدم الدول الحاجزة جميع التسهيلات لنقل المستندات أو الأوراق أو الوثائق و

أسرى الحرب أو المرسلة منهم وعلى الأخص رسائل التوكيل أو  إلىالموجهة 

الوصايا، وذلك عن طريق الدولة الحامية أو الوكالة المركزية لأسرى الحرب 

 .023المنصوص عنها في المادة 

سهل الدول الحاجزة لأسرى الحرب إعداد هذه المستندات، وفي جميع الحالات، ت

وتسمح لهم على الأخص باستشارة محام، وتتخذ التدابير اللازمة للتصديق على 

 (1)م.توقيعه
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 : العقوبات الجنائية والتأديبيةالفرع الرابع

يخضع أسرى الحرب للقوانين واللوائح والأوامر السارية في القوات المسلحة 

اجزة. وللدولة الحاجزة أن تتخذ إجراءات قضائية أو تأديبية إزاء أي بالدولة الح

 .أسير حرب يقترف مخالفة لهذه القوانين أو اللوائح أو الأوامر

إذا نص أي من قوانين أو لوائح أو أوامر الدولة الحاجزة على المعاقبة عن عمل و

د أفراد قواتها ما إذا اقترفه أسير الحرب بينما لا يعاقب عليه إذا اقترفه أح

 المسلحة، وجب ألا يترتب على مثل هذا العمل إلا عقوبة تأديبية.

محاكمة أسير الحرب من اختصاص المحاكم العسكرية وحدها، ما وتكون 

لم تسمح تشريعات الدولة الحاجزة صراحة للمحاكم المدنية بمحاكمة أي من 

 ق أسير الحرب قضائياًأفراد قوات الدولة الحاجزة عن المخالفة نفسها التي يلاح

 بسببها.

ولا يحاكم أسير الحرب بأي حال بواسطة محكمة أي كان نوعها إذا لم تتوفر 

من حيث الاستقلال وعدم  فيها الضمانات الأساسية المتعارف عليها عموماً

 .التحيز

 لا يعاقب أسير الحرب إلا مرة واحدة عن الذنب نفسه أو التهمة نفسها.و

لى أسرى الحرب بواسطة السلطات العسكرية ومحاكم لا يجوز أن يحكم عو

الدولة الحاجزة بأية عقوبة خلاف العقوبات المقررة عن الأفعال ذاتها إذا اقترفها 

 أفراد القوات المسلحة لهذه الدولة.

وعند تحديد العقوبة، يتعين على محاكم أو سلطات الدولة الحاجزة أن تراعي، 

س من رعايا الدولة الحاجزة وهو لذلك غير أبعد حد ممكن، أن المتهم لي إلى

ملزم بأي واجب للولاء لها، وأنه لم يقع تحت سلطتها إلا نتيجة لظروف خارجة 

عن إرادته. وللمحاكم والسلطات المذكورة الحرية في تخفيف العقوبة المقررة 

لهذه  ىعن المخالفة التي اتهم بها الأسير، وهي ليست ملزمة بتطبيق حد أدن
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 .العقوبة

وتحظر العقوبات الجماعية عن أفعال فردية، والعقوبات البدنية، والحبس في 

 مبان لا يدخلها ضوء النهار، وبوجه عام، أي نوع من التعذيب أو القسوة.

عن ذلك، لا يجوز للدولة الحاجزة حرمان أي أسير حرب من رتبته أو  وفضلًا

 منعه من حمل شاراته.

صف والجنود من أسرى الحرب الذين لا يجوز إخضاع الضباط وضباط الو

يقضون عقوبة تأديبية أو قضائية لمعاملة أشد من المعاملة التي يخضع لها فيما 

 يتعلق بالعقوبة ذاتها أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزة من الرتب المعادلة.

لا يحكم على أسيرات الحرب بعقوبة أشد، ولا يعاملن أثناء تنفيذ العقوبة 

يتبعن  اللائيأشد مما يطبق فيما يتعلق بالمخالفات المماثلة على النساء معاملة 

 القوات المسلحة بالدولة الحاجزة.

ولا يجوز في أي حال أن يحكم على أسيرات الحرب بعقوبة أشد، ولا يعاملن 

أثناء تنفيذ العقوبة معاملة أشد مما يطبق فيما يتعلق بالمخالفات المماثلة على 

 د القوات المسلحة بالدولة الحاجزة.الرجال من أفرا

 تكون العقوبات التأديبية التي تطبق على أسرى الحرب كالآتي:و

بالمائة من مقدم الراتب وأجر العمل المنصوص عنهما في  21. غرامة لا تتجاوز 0

 .خلال مدة لا تتجاوز ثلاثين يوماً 02و  01المادتين 

 . وقف المزايا الممنوحة فوق المعاملة.2

، على أن لا تطبق هذه العقوبة أعمال شاقة لمدة لا تزيد على ساعتين يومياً. 3

 .على الضباط

 . الحبس.4

لا يجوز في أي حال أن تكون العقوبات التأديبية بعيدة عن الإنسانية أو وحشية و

 أو خطرة على صحة أسرى الحرب.
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 .اًعلى ثلاثين يوم لا يجوز أن تزيد مدة العقوبة الواحدة مطلقاًكما و

في حالة المخالفة النظامية، تخصم من الحكم الصادر أية مدة قضاها الأسير و

 في الحبس الاحتياطي في انتظار المحاكمة أو صدور الحكم.

المبين أعلاه حتى لو كانت  لا يجوز جااوز الحد الأقصى وهو مدة الثلاثين يوماًو

سواء كانت هذه  هناك عدة أفعال يسأل عنها أسير الحرب وقت تقرير العقوبة،

 الأفعال مرتبطة ببعضها أم لا.

 لا تزيد المدة بين النطق بالحكم بعقوبة تأديبية وتنفيذها على شهر واحد.و

وفي حالة توقيع عقوبة تأديبية جديدة على أسير الحرب فإنه يجب أن تفصل مهلة 

م أو لا تقل عن ثلاثة أيام بين تنفيذ العقوبتين إذا كانت مدة إحديهما عشرة أيا

 أكثر.

 في الحالات التالية: يعتبر هروب أسير الحرب ناجحاًو

 . إذا لحق بالقوات المسلحة للدولة التي يتبعها أو بقوات دولة متحالفة.0

 . إذا غادر الأراضي الواقعة تحت سلطة الدولة الحاجزة أو دولة حليفة لها.2

لم دولة حليفة لها في سفينة ترفع علم الدولة التي يتبعها، أو ع إلى. إذا انضم 3

المياه الإقليمية للدولة الحاجزة، شريطة ألا تكون السفينة المذكورة خاضعة 

 لسلطة الدولة الحاجزة.

أسرى الحرب الذين ينجحون في الهروب بمفهوم هذه المادة ويقعون في الأسر مرة و

 لا يعرضون لأية عقوبة بسبب هروبهم السابق. ىأخر

لا  ،الهروب ثم يقبض عليه قبل أن ينجح في هروبهأسير الحرب الذي يحاول و

 اقترافه. إلىيعرض إلا لعقوبة تأديبية عن هذا الفعل حتى في حالة العودة 

 احتياطياً لا يجوز حبس أسرى الحرب المتهمين باقتراف مخالفات نظامية حبساًو

لحة على أفراد القوات المس في انتظار المحاكمة ما لم يكن الإجراء نفسه مطبقاً

للدولة الحاجزة المتهمين باقتراف مخالفات مماثلة أو اقتضت ذلك المصلحة العليا 
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 للمحافظة على النظام والضبط والربط في المعسكر.

مؤسسات إصلاحية )سجون، إصلاحيات،  إلىلا ينقل أسرى الحرب بأي حال و

 لخ( لتنفيذ عقوبات تأديبية فيها.إليمانات، 

كمهم في الأماكن التي يحتجز فيها ضباط لا يحتجز الضباط ومن في حو

 الصف والجنود.

تحتجز أسيرات الحرب اللاتي يقضين عقوبة تأديبية في أماكن منفصلة كما و

 (1)نساء. إلىعن الرجال، ويوكل الإشراف المباشر عليهن 

 

 الإجراءات القضائية الفرع الخامس:

راحة قانون الدولة لا يجوز محاكمة أو إدانة أي أسير حرب لفعل لا يحظره صو

 في وقت اقتراف هذا الفعل. الحاجزة أو القانون الدولي الذي يكون سارياً

لا يجوز ممارسة أي ضغط معنوي أو بدني على أسير الحرب لحمله على و

 الاعتراف بالذنب عن الفعل المنسوب إليه.

لا يجوز إدانة أي أسير حرب بدون إعطائه فرصة الدفاع عن نفسه كما و

 ل على مساعدة محام أو مستشار مؤهل.والحصو

يجب تبليغ أسرى الحرب والدول الحامية في أقرب وقت ممكن بالمخالفات التي و

 لقوانين الدولة الحاجزة. تستوجب عقوبة الإعدام طبقاً

ولا يجوز فيما بعد تقرير عقوبة الإعدام عن أي مخالفة إلا بموافقة الدولة التي 

 يتبعها الأسرى.

دار الحكم بالإعدام على أحد أسرى الحرب إلا بعد توجيه نظر لا يجوز إصو

أن المتهم ليس من رعايا الدولة الحاجزة وهو لذلك  إلى المحكمة بصورة خاصة
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غير ملزم بأي واجب للولاء لها، وأنه لم يقع تحت سلطتها إلا نتيجة لظروف 

 خارجة عن إرادته.

من  إلا إذا كان صادراً لا يعتبر الحكم الصادر على أسير الحرب نافذاً

للإجراءات ذاتها التي يخضع لها أفراد القوات المسلحة في  المحاكم ذاتها وطبقاً

 .الدولة الحاجزة

جاري جميع التحقيقات القضائية المتعلقة بأسير الحرب بأسرع ما تسمح به و

الظروف، وبحيث يحاكم بأسرع ما يمكن. ولا يجوز إبقاء أسير الحرب 

في انتظار المحاكمة، إلا إذا كان الإجراء نفسه يطبق على  ياًاحتياط محبوساً

أفراد القوات المسلحة في الدولة الحاجزة إزاء المخالفات المماثلة، أو اقتضت ذلك 

مصلحة الأمن الوطني. ولا يجوز بأي حال أن تزيد مدة هذا الحبس الاحتياطي 

 على ثلاثة أشهر.

بس الاحتياطي من أي حكم يصدر تخصم أي مدة يقضيها أسير الحرب في الح

 بحبسه، ويؤخذ ذلك في الاعتبار عند تقرير أي عقوبة.

لأسير الحرب الحق في الحصول على معاونة أحد زملائه الأسرى، والدفاع عنه و

 ذلك ضرورياً ىبواسطة محام مؤهل يختاره، واستدعاء شهود، والاستعانة إذا رأ

زة بهذه الحقوق قبل بدء المحاكمة بخدمات مترجم مؤهل. وتخطره الدولة الحاج

 بوقت مناسب.

وفي حالة عدم اختيار الأسير لمحام، يتعين على الدولة الحامية أن توفر له 

، وتعطي للدولة الحامية فرصة أسبوع على الأقل لهذا الغرض. وبناء على محامياً

لقيام طلب الدولة الحامية، تقدم الدولة الحاجزة لها قائمة بالأشخاص المؤهلين ل

بالدفاع. وفي حالة عدم اختيار محام بواسطة الأسير أو الدولة الحامية، يتعين 

 للدفاع عن المتهم. مؤهلًا على الدولة الحاجزة أن تعين محامياً

تعطي للمحامي الذي يتولى الدفاع عن أسير الحرب فرصة لا تقل عن أسبوعين و



((020)) 

دفاعه عن المتهم، وله قبل بدء المحاكمة وكذلك التسهيلات اللازمة لإعداد 

بصفة خاصة أن يزور المتهم بحرية وأن يتحدث معه دون حضور رقيب. وله أن 

يتحدث مع جميع شهود التبرئة، بمن فيهم أسرى الحرب. ويفيد من هذه 

 التسهيلات حتى انتهاء المدة المحددة للاستئناف.

مها بصحيفة يبلغ أسير الحرب المتهم قبل بدء المحاكمة بوقت مناسب وبلغة يفه

بمقتضى القوانين السارية  الاتهام وكذلك بالمستندات التي تبلغ للمتهم عموماً

 إلىبالقوات المسلحة للدولة الحاجزة. ويبلغ الإخطار نفسه بالشروط نفسها 

 محاميه.

لممثلي الدولة الحامية الحق في حضور المحاكمة إلا إذا كان لا بد أن جاري في و

ائية لمصلحة أمن الدولة، وفي هذه الحالة تخطر الدولة جلسات سرية بصفة استثن

 الحاجزة الدولة الحامية بذلك الإجراء.

لكل أسير حرب الحق، بنفس الشروط المنطبقة على أفراد القوات كما أن 

المسلحة بالدولة الحاجزة، في استئناف أي حكم يصدر عليه أو رفع دعوى 

تعريفه بالكامل بحقوقه في  لنقضه أو التماس إعادة النظر فيه. ويتعين

 الاستئناف والمهلة المحددة لممارسة هذه الحقوق.

العقوبة المحكوم بها على أسرى الحرب، بعد أن تصبح واجبة التنفيذ،  ىتقض

في المنشآت وفي الظروف ذاتها المنطبقة على أفراد القوات المسلحة بالدولة 

قة مع المتطلبات الصحية الحاجزة. وفي جميع الأحوال، تكون هذه الظروف متف

 والإنسانية.

يحكم عليهن بعقوبات في أماكن منفصلة عن أماكن  اللائيتوضع الأسيرات 

 (1)نساء. إلىالرجال، ويوكل الإشراف المباشر عليهن 
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 : انتهاء حالة الأسرالمبحث الرابع
الوطن مباشرة وإيواؤهم في بلد  إلىالأول: إعادة الأسرى  الفرع

 حايدمُ

راف النزاع بأن تعيد أسرى الحرب المصابين بأمراض خطيرة أو جراح تلتزم أط

أوطانهم بصرف النظر عن العدد أو الرتبة، وذلك بعد أن ينالوا من  إلىخطيرة 

 من المادة التالية. للفقرة الأولى الرعاية الصحية ما يمكنهم من السفر وفقاً

ون مع الدول المحايدة تعمل أطراف النزاع طوال مدة الأعمال العدائية، بالتعا

المعنية، من أجل تنظيم إيواء أسرى الحرب المرضى والجرحى المشار إليهم في 

الفقرة الثانية من المادة التالية في بلدان محايدة، ويجوز لها، علاوة على ذلك، 

إعادة الأسرى الأصحاء الذين قضوا مدة طويلة في الأسر  إلىعقد اتفاقات ترمي 

 ة أو حجزهم في بلد محايد.أوطانهم مباشر إلى

الوطن ضد إرادته أثناء الأعمال العدائية أي أسير حرب  إلىلا يجوز أن يعاد و

 .نالوط إلىجريح أو مريض مؤهل للإعادة 

يعاد المذكورون على أن  1191وقد نصت اتفاقية جنيف بشأن معاملة أسرى الحربأ

 أوطانهم مبافيرة: إلىأدنات 

من شفائهم، والذين يبدو أن حالتهم العقلية أو  . الجرحى والمرضى الميؤوس0

 البدنية قد انهارت بشدة.

للتوقعات الطبية،  . الجرحى والمرضى الميؤوس من شفائهم خلال عام طبقا2ً

 وتتطلب حالتهم العلاج، ويبدو أن حالتهم العقلية أو البدنية قد انهارت بشدة.

حالتهم العقلية أو البدنية  . الجرحى والمرضى الذين تم شفاؤهم ولكن يبدو أن3

 قد انهارت بشدة وبصفة مستديمة.

 ويجوز إيواء المذكورين أدنات في بلد محايد:

. الجرحى والمرضى الذين ينتظر شفاؤهم خلال عام من تاريخ الجرح أو بداية 0

 توقع شفاء أضمن وأسرع. إلىالمرض، إذا كانت معالجتهم في بلد محايد تدعو 
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للتوقعات  ن تكون صحتهم العقلية أو البدنية، طبقاً. أسرى الحرب الذي2

الطبية، مهددة بشكل خطير إذا استمر أسرهم، ويمكن أن يمنع إيواؤهم في 

 بلد محايد هذا التهديد.

تحدد بموجب اتفاق يعقد بين الدول المعنية الشروط التي يجب توافرها في أسرى 

وطنهم وكذلك  إلى الحرب الذين صار إيواؤهم في بلد محايد لكي يعادوا

الوطن أسرى الحرب الذين دار  إلىيجب أن يعاد وضعهم القانوني. وبوجه عام، 

 إيواؤهم في بلد محايد ويتبعون إحدى الفئات التالية:

. الذين تدهورت حالتهم الصحية بحيث أصبحت تستوفي شروط الإعادة 0

 الوطن. إلىالمباشرة 

 متدهورة بعد المعالجة. . الذين تظل حالتهم العقلية أو البدنية2

تعمل الدولة الحاجزة والدولة التي يتبعها الأسرى ودولة محايدة تتفق عليها هاتان 

الدولتان، من أجل عقد اتفاقات تمكن من حجز أسرى الحرب في أراضي 

 أن تنتهي الأعمال العدائية. إلىالدولة المحايدة المذكورة 

ديبية ويكون مؤهلا لإعادته لا يجوز حجز أسير حرب صدرت ضده عقوبة تأو

 الوطن أو إيوائه في بلد محايد، بدعوى أنه لم ينفذ عقوبته. إلى

ويتقرر لهم الحق  أسرى الحرب الذين جاري محاكمتهم أو تمت إدانتهم قضائياًو

وطنهم أو إيوائهم في بلد محايد، يمكنهم الإفادة من هذه  إلىفي إعادتهم 

تنفيذ العقوبة إذا وافقت الدولة الحاجزة على  التدابير قبل انتهاء المحاكمة أو

 ذلك.

تتبادل أطراف النزاع أسماء الأسرى الذين يتقرر احتجازهم لغاية انتهاء 

 المحاكمة أو تنفيذ العقوبة.

بلد  إلىوطنهم أو نقلهم  إلىتتحمل الدولة التي يتبعها الأسرى نفقات إعادتهم و

 محايد، ابتداء من حدود الدولة الحاجزة.

طنه في الخدمة العسكرية و إلىلا يجوز استخدام أي أسير حرب أعيد و
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 (1)العاملة.

أوطانهم  إلىالإفراج عن أسرى الحرب وإعادتهم  :الفرع الثاني

 انتهاء الأعمال العدائية  عند 

أوطانهم دون إبطاء بعد انتهاء الأعمال  إلىيفرج عن أسرى الحرب ويعادون 

 العدائية الفعلية.

دم وجود أحكام تقضى بما تقدم في أي اتفاقية معقودة بين أطراف في حالة عو

النزاع بشأن وضع نهاية للأعمال العدائية، أو إذا لم تكن هناك اتفاقية من هذا 

النوع، تضع كل دولة من الدول الحاجزة بنفسها وتنفذ دون إبطاء خطة لإعادة 

 قة.وطنهم تتمشى مع المبدأ الوارد بالفقرة الساب إلىالأسرى 

 ويجب في كلتا الحالتين إطلاع أسرى الحرب على التدابير المقررة.

أسرى الحرب أي أشياء ذات قيمة تكون قد  إلىالوطن، ترد  إلىعند الإعادة و

عملة الدولة  إلىوكذلك أي مبالغ بعملات أجنبية لم تحول  ،سحبت منهم

 الحاجزة.

وأي مراسلات  يسمح لأسرى الحرب بأن يأخذوا معهم أدواتهم الشخصيةو

وطرود تكون قد وصلت إليهم. ويمكن تحديد وزن هذه الأشياء إذا استدعت 

الوطن، بما يمكن لأسير الحرب أن يحمله على نحو  إلىذلك ظروف الإعادة 

على  معقول، ويرخص في جميع الأحوال بأن يحمل خمسة وعشرين كيلوغراماً

 الأقل.

إنها تترك في عهدة الدولة أما متعلقات أسير الحرب الشخصية الأخرى، ف

الحاجزة، ويتعين على هذه الدولة أن ترسلها له بمجرد أن تعقد اتفاقاً مع الدولة 

 التي يتبعها الأسير بشأن طرق نقلها والتكاليف التي يتطلبها النقل.

يجوز حجز أسرى الحرب الذين يقعون تحت طائلة الإجراءات القضائية بسبب و

ي تلك الإجراءات، وعند الاقتضاء حتى انتهاء العقوبة. أن تنته إلىجريمة جنائية 
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وينطبق الإجراء نفسه على أسرى الحرب الذين صدرت عليهم أحكام عن جرائم 

 جنائية.

تتبادل أطراف النزاع أسماء الأسرى الذين يتقرر احتجازهم لغاية انتهاء و

 المحاكمة أو تنفيذ العقوبة.

لبحث عن الأسرى المفقودين وتأمين تتفق أطراف النزاع على تشكيل لجان لو

 (1)الوطن في أقرب وقت. إلىإعادتهم 

 الثالث: وفاة أسرى الحربالفرع 

تدون وصايا أسرى الحرب بحيث تستوفي شروط صلاحيتها حسب مقتضيات 

تشريع بلدهم الذي يتخذ التدابير اللازمة لإحاطة الدولة الحاجزة علماً بهذه 

لحرب، وبعد وفاته على أي حال، تحول الوصية الشروط. وبناء على طلب أسير ا

 .الدولة الحامية إلىدون إبطاء 

مكتب استعلامات أسرى الحرب ببلد المنشأ شهادات  إلىترسل في أقرب وقت و

أو قوائم معتمدة من ضابط مسؤول بأسماء جميع أسرى الحرب الذين  ،الوفاة

ائم أسماء المتوفين وتوفوا في الأسر. ويجب أن تبين في شهادات الوفاة أو ق

ومكان الوفاة وتاريخها، وسبب الوفاة، ومكان الدفن  ،معلومات عن الهوية

 وتاريخه، وكذلك جميع المعلومات اللازمة لتمييز المقابر.

يجب أن يسبق الدفن أو الحرق فحص طبي بقصد إثبات حالة الوفاة، و

 والتمكين من وضع تقرير، وإثبات هوية المتوفى عند اللزوم.

يتعين على السلطات الحاجزة أن تتأكد من أن أسرى الحرب الذين توفوا في و

الأسر قد دفنوا بالاحترام الواجب، وإذا أمكن طبقاً لشعائر دينهم، وأن 

مقابرهم تحترم وتصان وتميز بكيفية مناسبة تمكن من الاستدلال عليها في أي 

ولة واحدة في مكان وقت. وكلما أمكن، يدفن الأسرى المتوفون الذين يتبعون د

 واحد.
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يدفن أسرى الحرب المتوفون في مقابر فردية، باستثناء الحالات التي تستدعي و

فيها ظروف قهرية استخدام مقابر جماعية. ولا يجوز حرق الجثث إلا في الحالات 

التي تقضي فيها ذلك أسباب صحية قهرية أو ديانة المتوفى، أو بناء على رغبته. 

 ثة، يبين ذلك مع الأسباب التي دعت إليه في شهادة الوفاة.وفي حالة حرق الج

لكي يمكن الاستدلال دائماً على المقابر، يجب أن تسجل جميع المعلومات و

المتعلقة بالدفن والمقابر في إدارة للمقابر تنشئها الدولة الحاجزة. وتبلغ للدولة التي 

لقة بأسرى الحرب المدفونين يتبعها هؤلاء الأسرى قوائم بالمقابر والمعلومات المتع

في المقابر أو في أماكن أخرى. وتتحمل الدولة التي تسيطر على الإقليم، إذا 

كانت طرفاً في الاتفاقية، مسؤولية العناية بهذه المقابر وتسجيل كافة 

التحركات اللاحقة التي تتعرض لها الجثث. وتنطبق هذه الأحكام أيضاً على 

أن يتم التصرف النهائي فيه بناء  إلىسجيل المقابر الرماد الذي تحفظه إدارة ت

 على رغبة بلد المنشأ.

تحقيقاً رسمياً عاجلًا بشأن أي وفاة أو جرح أن جاري الدولة الحاجزة وعلى 

خطير لأسير حرب تسبب أو كان يشتبه في أنه تسبب عن حارس أو أسير حرب 

 آخر أو أي شخص آخر، وكذلك بشأن أي وفاة لا يعرف سببها.

الدولة الحامية. وتؤخذ أقوال الشهود،  إلىويرسل إخطار عن هذا الموضوع فوراً 

الدولة  إلىوخصوصاً أقوال أسرى الحرب، ويرسل تقرير يتضمن هذه الأقوال 

إذا أثبت التحقيق إدانة شخص أو أكثر، وجب على الدولة الحاجزة و الحامية.

 (1)خاص المسؤولين.اتخاذ جميع الإجراءات القضائية ضد الشخص أو الأش
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